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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015882
Mfr. No.: 163-911-602-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069198
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde für präzises Schießen auf mittlere bis extreme Distanzen entwickelt. Um die
Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Richtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften für den Einsatz von Zielfernrohren in deinem
Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher auf der Waffe montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu verhindern.
Verwende das Zielfernrohr nur mit der empfohlenen Waffe und in Übereinstimmung mit den
Herstelleranweisungen.
Halte die Linse des Zielfernrohrs sauber und frei von Schmutz, um die Sicht nicht zu beeinträchtigen.
Verwende beim Schießen stets die richtige Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Vermeide es, das Zielfernrohr auf unbewegliche Objekte oder gefährliche Bereiche zu richten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des Zielfernrohrs:1.

Wähle eine geeignete Montagebasis, die mit deinem Gewehr kompatibel ist.
Befestige das Zielfernrohr fest, indem du die Schrauben gemäß den Anweisungen des Herstellers
anziehst.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in einer geraden Linie mit dem Lauf des Gewehrs ausgerichtet
ist.

Einstellung des Fokussiermechanismus:2.

Justiere den Fokussiermechanismus, um eine klare Sicht auf das Ziel zu gewährleisten.
Nutze die FFP (First Focal Plane) Absehen zur genauen Entfernungsmessung und Haltepunkten.

Nutzung

Verwendung des Zielfernrohrs:

Stelle vor dem Schießen sicher, dass das Zielfernrohr korrekt eingestellt ist.



Achte auf die Transmission von über 90%, um bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen eine klare
Sicht zu haben.
Nutze die 0.1 mrad Klickwerte für präzise Anpassungen bei Höhen und Seitenkorrekturen.

Pflege und Wartung:

Reinige das Zielfernrohr regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeide aggressive Reinigungsmittel oder chemische Substanzen, die die Linse beschädigen
könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Batterien oder elektronische Komponenten ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs,
konsultiere bitte die offizielle Website des Herstellers oder wende dich an den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um ein sicheres und effektives Schießen zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an Fachleute oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this manual carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Always handle the rifle scope with care to avoid accidental damage.
Ensure that the scope is securely mounted on the rifle before use.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage.
Store the scope in a dry and secure place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Always treat firearms as if they are loaded, even if you believe they are not.
Use the scope only for its intended purpose, which is for aiming and targeting in shooting sports or
hunting.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope to prevent injury
from potential recoil or debris.
Children: Keep the scope and firearms out of reach of children. This product is not suitable for
individuals under the age of 18.
Environment: Avoid using the scope in extreme weather conditions (heavy rain, snow, or fog) that may
impair visibility or damage the equipment.
Mounting: Ensure that the scope is mounted according to the manufacturer's instructions to prevent it
from loosening during use.
Adjustment: Be cautious when making adjustments to the scope's turrets. Make small adjustments and
test the scope's accuracy frequently.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Select a suitable mounting base compatible with your rifle.
Securely attach the scope rings to the mounting base, ensuring they are tightened to the
manufacturer's specifications.
Align the scope with the rifle's bore for optimal accuracy.

Adjusting the Reticle:2.

Before shooting, adjust the reticle to your preferred position using the turret controls.
Use the ultrafine 0.1 mrad click values for precise adjustments.

Setting the Magnification:3.

Rotate the magnification ring to set the desired zoom level, ranging from 6x to 36x.
Ensure that the magnification level is appropriate for your shooting distance and conditions.

Using the Scope:4.



Position your eye at the designated eye relief distance (approximately 90 mm) for comfortable
viewing.
Focus the reticle using the eyepiece adjustment ring to ensure a clear image.
When aiming, maintain a steady position and use the firstfocalplane reticle for accurate holdovers.

PostUse Care:5.

After use, clean the lenses with a soft, lintfree cloth to remove dust and debris.
Store the scope in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations for electronic and optical equipment.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Consider recycling options for the scope and its packaging materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your purchase. Make sure to keep this manual
for future reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your rifle
scope. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and optical devices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el telescopio 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información
esencial sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación, uso y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el telescopio.
Mantén el telescopio fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza el telescopio únicamente para el propósito previsto, que es la observación y el tiro.
Inspecciona el telescopio antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el telescopio si está dañado o si notas algún mal funcionamiento.
Evita el uso del telescopio en condiciones climáticas extremas, como lluvia intensa o tormentas
eléctricas.
No modifiques ni intentes reparar el telescopio por tu cuenta.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el telescopio esté correctamente montado en tu arma antes de disparar.
Verifica que el área de tiro esté despejada y que no haya personas o animales en el rango de tiro.
Utiliza siempre protección ocular adecuada al disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
No mires directamente al sol a través del telescopio, ya que esto puede causar daño ocular.
Si el telescopio tiene una función de iluminación, asegúrate de que esté apagada cuando no esté en uso
para conservar la batería.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Telescopio:1.

Asegúrate de tener un soporte adecuado para el telescopio.
Fija el telescopio al soporte de acuerdo con las instrucciones del fabricante del soporte.
Asegúrate de que el telescopio esté nivelado y alineado correctamente.

Uso del Telescopio:2.

Ajusta el ocular para obtener una imagen clara.
Utiliza el sistema de retícula de primer plano focal para realizar ajustes precisos en el tiro.
Ajusta el aumento según sea necesario utilizando el anillo de zoom.
Observa a través del telescopio y ajusta el enfoque según sea necesario.

Mantenimiento:3.

Limpia las lentes con un paño suave y seco.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar los revestimientos de las lentes.
Almacena el telescopio en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el telescopio, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos.
Si el telescopio contiene baterías, sigue las instrucciones adecuadas para la eliminación de baterías.
No arrojes el telescopio en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Mantente informado sobre las actualizaciones y los retiros de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es prioridad al usar productos ópticos y de tiro. Siguiendo estas pautas, podrás
disfrutar de tu telescopio 6–36x56 PM II High Performance de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité est conçu
pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est important de lire et de
comprendre ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (comme des températures très élevées ou très
basses) qui pourraient affecter ses performances.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers le viseur, cela pourrait endommager tes yeux.
Utilise toujours des protections auditives lorsque tu utilises une arme à feu pour éviter des dommages
auditifs.
Vérifie que le viseur est correctement monté et ajusté avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
ses performances.
Assuretoi que le produit est propre et exempt de débris avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Suis les instructions du fabricant pour monter le viseur sur ton arme.
Assuretoi que le viseur est bien aligné et fixé solidement.
Vérifie que les réglages de parallaxe et de mise au point sont corrects avant d'utiliser le produit.

Utilisation2.

Régle le zoom à la puissance souhaitée en tournant la molette de zoom.
Utilise le réticule de la première focale pour effectuer des calculs de distance et de holdover.
Ajuste les tourelles pour l'élévation et le vent en fonction des conditions de tir.
Prends le temps de t'habituer au champ de vision et à la distance de sortie avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Dispose des composants électroniques et optiques conformément aux réglementations locales sur les
déchets dangereux.
Renseignetoi sur les points de collecte de matériel électronique dans ta région pour un recyclage
approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE qui est disponible pour répondre à tes demandes.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces consignes et de faire preuve de prudence
lors de l'utilisation de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il telescopio 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e un'ottima qualità ottica. Tuttavia, è fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il telescopio verso il sole o fonti di luce intensa, poiché ciò può danneggiare gli occhi.
Utilizzare sempre il prodotto in condizioni di luce adeguata per evitare affaticamenti visivi.
Assicurarsi che il telescopio sia montato stabilmente prima dell'uso per evitare cadute o danni.
Non smontare o modificare il telescopio, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
In caso di malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegliere un supporto stabile e sicuro per il telescopio.1.
Montare il telescopio sul supporto seguendo le istruzioni del produttore.2.
Assicurarsi che il telescopio sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti indesiderati.3.

Uso:

Regolare il mirino e il reticolo secondo le proprie preferenze.1.
Impostare il livello di ingrandimento desiderato.2.
Utilizzare il telescopio in un ambiente privo di vibrazioni e movimenti bruschi.3.
Mantenere una distanza di sicurezza dagli altri durante l'uso.4.
Dopo l'uso, riporre il telescopio in un luogo sicuro e asciutto.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il telescopio insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento dei prodotti elettronici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la gestione dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per assistenza, contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare il
supporto.

Grazie per aver scelto il telescopio 6–36x56 PM II High Performance. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e
responsabile, potrete godere delle sue straordinarie prestazioni per molti anni a venire.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi fremragende optisk klarhet og presisjon ved skyting på mellomlange til ekstreme avstander. For å sikre
sikker og effektiv bruk, ber vi deg om å lese gjennom denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og regler ved bruk av optiske sikter.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom siktet, da dette kan forårsake skade på øynene.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller materielle skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid siktet i samsvar med produsentens anbefalinger.
Juster alltid siktet før bruk for å sikre nøyaktighet.
Bruk beskyttelsesbriller når du bruker produktet, spesielt ved skyting.
Unngå å bruke siktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, med mindre det er spesifisert at
produktet er vanntett.
Sørg for at siktet er sikkert montert på våpenet for å unngå uventede bevegelser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering1.

Plasser siktet på den ønskede posisjonen på våpenets monteringsskinne.
Bruk de medfølgende festeskruene for å sikre siktet. Stram skruene jevnt for å unngå skader.
Kontroller at siktet er i vater før det festes helt.

Justering2.

Juster siktet ved hjelp av turrets for høyde og vindavbøyning. Hver klikkverdi er omtrent 0.1 mrad.
For å justere, vri turretene med klikkene til ønsket innstilling er oppnådd.
Test siktet på en skytebane for å sikre nøyaktighet.

Bruk3.

Still inn forstørrelsen til ønsket nivå mellom 6x og 36x.
Bruk retiklet til å sikte på målet og gjør nødvendige justeringer basert på avstand og vindforhold.
Oppretthold en komfortabel øyeavstand på ca. 90 mm for å unngå ubehag.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering, spesielt for elektroniske enheter.
Hvis siktet er defekt, kontakt en kvalifisert tekniker for reparasjon eller avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Vennligst merk at sikkerhetsprosedyrer og retningslinjer kan oppdateres. Hold deg informert om eventuelle
endringer ved å besøke produsentens offisielle nettside eller relevante sikkerhetsplattformer.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie używaj lunety w sposób, który może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zagrożenia związane z wzrokiem: Unikaj patrzenia przez lunetę w kierunku źródeł intensywnego
światła, takich jak słońce, ponieważ może to spowodować uszkodzenie wzroku.
Stabilność: Używaj lunety na stabilnym podłożu lub zamocuj ją na statywie, aby uniknąć przypadkowego
przewrócenia.
Odpowiednie warunki atmosferyczne: Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych,
które mogą wpłynąć na jej działanie lub Twoje bezpieczeństwo.
Zachowanie ostrożności: Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej i nigdy nie kieruj jej
w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Użyj odpowiednich narzędzi do zamocowania lunety na broni. Postępuj zgodnie z instrukcją
montażu dostarczoną przez producenta broni.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo zamocowana i stabilna przed użyciem.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw odpowiednią moc powiększenia, aby uzyskać optymalne widzenie w zależności od odległości
celu.
Użyj systemu LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) zgodnie z instrukcją, aby dostosować parallax do
odległości celu.
Regularnie sprawdzaj ustawienia turretów i upewnij się, że są one prawidłowo skalibrowane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych oraz materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub odpowiednią
instytucją w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub producentem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie lunety 6–36x56
PM II High Performance. Pamiętaj, aby zawsze zachować ostrożność i stosować się do zasad bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai sen osissa on puutteita.
Säilytä kiikaritähtäin poissa lasten ulottuvilta, sillä se ei ole lelu.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen, joka on tarkkuusammunta.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi pois päältä.
Käytä kiikaritähtäintä vain valoisissa olosuhteissa tai varustettuna riittävällä valaistuksella.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet turvalliseen aseenkäsittelyyn ja ammuntaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiikaritähtäin on yhteensopiva asesi kanssa.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suoraan ja horisontaalisesti asetettu.
Säädä retikkeli oikein ensimmäisessä fokuksessa (FFP) varmistaaksesi tarkan tähtäyksen.

Käyttö:2.

Käynnistä LPIjärjestelmä tarvittaessa valaistuksen säätämiseksi.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan 6–36x välillä.
Tarkista ja säädä ulkoiset torniarvot tarpeen mukaan, varmistaen, että ne ovat tarkkoja.
Käytä kiikaritähtäintä mukautetusti eri ammuntaasennoissa, pitäen silmävälin noin 90 mm.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikaritähtäin ja sen osat paikallisten ympäristölakien ja säännösten mukaisesti.
Älä hävitä laitetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätysasemaan saadaksesi ohjeita kiikaritähtäimen
turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa
EU:n Safety Gate verkkosivustolta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Detta sikte är konstruerat för att
ge högsta precision och klarhet vid skytte över långa avstånd. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att du handlar från en auktoriserad återförsäljare som följer EU:s säkerhetskrav.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Se till att siktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Kontrollera att det inte finns några hinder i vägen för siktet innan du avfyrar.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj en lämplig monteringsplats på ditt vapen.1.
Använd rätt monteringsfästen för att säkerställa en stabil och säker installation.2.
Justera siktet så att det är i linje med vapnet innan du fäster det helt.3.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.4.

Användning

Justera först fokus och förstoringsnivå innan du börjar skjuta.1.
Använd turretsystemet för att göra nödvändiga justeringar för höjd och vind.2.
Kontrollera ögonavståndet för att säkerställa en bekväm och säker visning.3.
Var noga med att använda LPIsystemet korrekt för att maximera användbarheten.4.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Om möjligt, återvinn produkten enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt



6–36x56 PM II High Performance sikte. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



Návod k bezpečnému použití puškohledu 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající optickou kvalitu a výkon pro střední až extrémně dlouhé
vzdálenosti. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto zařízení, důrazně doporučujeme, abyste si
přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně prostudujte tento návod.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a upevněn na zbrani.
Nikdy nepoužívejte puškohled bez zajištění, že zbraň je v bezpečném stavu.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla.
Udržujte puškohled a zbraň mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled a jeho komponenty na poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je zbraň zaměřena na bezpečné místo.
Při použití puškohledu se vyhněte přímému pohledu na slunce, aby nedošlo k poškození očí.
Při přechodu mezi různými úrovněmi zvětšení se ujistěte, že máte stabilní oporu.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat puškohled, vyhledejte pomoc od odborníka nebo instruktora.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Umístěte puškohled na montážní lištu a zajistěte ho pomocí šroubů.
Ujistěte se, že puškohled je v horizontální a vertikální poloze.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně utaženy.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacího prvku.
Ujistěte se, že je retikul v zorném poli a správně zaostřen.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, kontaktujte odborníka na jeho likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechna bezpečnostní dotazy a obavy můžete také hlásit příslušným orgánům.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance. Vaše bezpečnost
je naší prioritou.
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